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Ernő könyvkereskedésében Alsólendváti!
A nyilttér sora egy korona.

A régi A lsólertdva.
Alsólendva, 1910. szeptember 24.

Circumdederiint me. . .  Temetnek. A 
lélekharang cseng, sikong végig az őszüld 
tájon. Nagy halottunk van, nagy es kedves 
halottunk, akik a hosszú évek során ngy 
odanőttek a szivünkhöz, mint tölgyhöz a 
folyondár. Két nagy halottunk van : egyik 
a tűzoltó-egylet, másik a dalárda.

Meghalt mind a kettő. A tűzo ltó -jgy- 
iet közel negyven évig szolgálta jóban és 
rosszban egyforma szívóssággal a közön
séget és csak nemrég határozta el, hogy a 
jubileumát rangosán megünnepli. Szegény, 
nem érheti meg ezt a napot. A dalárda 
azonban még kölyök-korát élte, ilyenkor, 
őszfelé szokott újraszerveződni, hogy egy 
kis friss, egy kis uj vért kapjon a nyári 
melegtől elpetyhtidt tagjaiba. Ilyenkor es- 
ténkint felgyújtották a polgári iskola lám
páit és Tóth Pali, a sohasem lankadó kar
mester kis sipjával je lt adott a dalosoknak. 
A közönség pedig szívesen hallgatta a hol 
vig, hol meg bús magyar nótákat, melyek 
közül nem egy még ma is kedvenc dala az 
ifjúságnak.

A tűzoltó-egylet után a dalárda fölött 
húzták meg a lélekharangot, ugy, hogy a 
legközelebbi szezonban már hiába keressük 
a repertoáron a dalosok estélyét. És hiába 
keressük a tűzoltó-egyletét is, mert a kö
zönség ezt a két intézményt csak akkor látta 
meg, amikor neki volt rájuk szüksége és soha
sem olyankor, m ikor ezeknek a közönségre.

A tűzoltó-egylet örökébe bevonul a 
köteles tűzoltóság, mely olyan elemeket is 
belevon a tűzoltói intézménybe, akik eddig 
sem a tagdij-szedéskor, sem pedig mulat
ságok idején nem látták meg az egyletet. 
Mert a köteles tűzoltóságról szóló törvény 
nem ismer különbséget ur, meg paraszt 
között, hanem szokatlan demokratasággal 
az egyikre éppen olyan kötelezettségeket 
ró, mint a másikra. A dalárda pedig egy
szerűen letűnik a szereplés színpadáról és 
még csak annyi időt sem vesz magának, 
hogy búcsút intsen a közönségnek ama kis 
töredéke télé, amely rokonszenvével és ál
dozataival hűen kitartott az utolsó percig.

És mi, akik ma e két szép intézmény 
halálát siratjuk, ugy érezzük, hogy ezekkel 
egy jó darabot is temetünk a régi Alsó- 
lendvából. Ugy érezzük, hogy ezt a várost 
a régi emberek két becézett ideáljától, két 
szép alkotásától fosztotta meg az idő, az 
az idő, amely a mi részünkre sohasem hoz, 
csak mindig tőlünk visz el valamit. Ugy érez
zük, hogy ezt a mi nagy sajnálatunkat hiába 
sírjuk el, mert hiszen ak«k engedni tudták, 
hogy két humánus intézményünk csak ugy 
nyomtalanul eltűnjön a múlt idők árjá
ban és akik ilyen könnyű módon ki tudják 
radírozni emlékükből a régi Alsólendva e 
ránk maradt két alkotását: azok meg sem 
értik a veszteség feletti bánatunkat és ne
vetnek, kacagnak rajtunk, akik ma a régi
régi szép időket temetjük.

Circumdederunt me . . .

[.evél a  szerkesztőhöz.
Tisztelt Szerkesztő u r !
Az „Alsölendvai Híradó" 1910. szept. 18-iki 

31 ik számában „Jön a kolera!" cim alatt érthe
tetlennek találja az alsölendvai hatóság indolen
ciáját „ezzel a kíméletet nem ismerő, réms. gi-s 
vendéggel szemben, melynek visszaverésére e b 
ben a városban, ebben a járásban igazán alig 
történt valami."

Nem akarok védekezni és nem akarok vé
delmezni senkit, de nehogy a mai komoly illő 
ben valakit megijesszen az „Alsölendvai líiradó" 
cikke, engedje meg, hogy a telt intézkedésekről 
röviden beszámoljak.

Az alsölendvai főszolga bíróság szeptember 
hó 5-én egy rendeletet adott ki a járás körjegy
zőinek, orvosainak és csendőrőrseinek, melyben 
szigorúan elrendeli, hogy 1. a köztisztaságot ugy 
az utcákon, mint az udvarokon ellenőrizze, az 
árkokat kitisztogattassa, a pocsolyákat lecsapol- 
tassa vagy földdel betöméssé és az utcákat, ud
varokat hetenkint kétszer felsöpörtesse; 2. kutak 
körül ruhát vagy bármi mást mosni tilos, a kutak 
környékét tiszta kavicscsal feltöltesse, minden 
közkutnál keresztvassal ellátott vedreket alkalmaz
tasson, melyből inni tilos, a kút tetejét falappal 
fedesse be és ha rossz, piszkos vizii kutat talál, 
azt rögtön zárja le ; 3. trágyát az utcára és kutak 
közelébe rakni tilos, a trágyalé elfolyása meg nem 
engedhető, a telt trágyagödröket hordássá ki, vagy 
pedig hetenkint vagy többször mésszel vagy vas- 
gáliccal szagtalanittassa és fertőtelenittesse; 4. 
nyilvános helyek árnyékszékeit mészvizzel fertő
telenittesse, minden házban árnyékszéket állíttas
son és azt fertőtelenittesse; 5. piacok vizsgálatát 
fokozott erélylyel gyakorolja, ugy az élelmi sze
rek elárusitásával foglalkozó üzleteket, mészár
székeket és vágóhidakat; tí. minden községben 
2 ágygyal szükség-kórházat és minden körorvos 
székhelyén 3 szobás járványkórházat egyenkint 
2 3 ágygyal szereltessen fe l; 7. kolerások ürülé-

E m lékezés  a  múltra .
(Egy öreg színész emlékkönyvéből.) (2

Lelkes müpártuló volt a székely és minden 
alkalmat megragadott, hogy szeretetét a magyar 
Múzsa iránt kimutassa. Nem is akadt székely vá
ros, hol a színész szükséget szenvedett volna.

Régi időkben, az akkor már teret hódított 
operett a székely földön nem birt érvényesülni; 
azonban a bármily szerény módon előadott dal
művek mindig nagyszámú közönséget hódítottak. 
Alessandra Stradella „Bűvös vadász" zenéjét nagy 
élvezettel hallgatták.

A legkedveltebb darabok azonban a klasszi
kus müvek és az eredeti népszínművek voltak.

E. K o v á c s  Gyula nagy művészünk vendég- 
szereplései a Székelyföldön ünnepszámba mentek. 
Díszes, ünnepi ruhába öltözött közönség nézte 
végig Othellot, Hamletiét, Bánkot és Kcant. Tom 
boló tetszésnyilvánítás vonult végig E. Kovács 
Gyula vendégjátéka alatt és boldog volt az a 
színész, ki a nagy művésszel szerepelhetett

A német kritika is méltányolta Kovács Gyulát 
cs a kolozsvári Nemzeti Színház bécsi vendég- 
szereplése alkalmával az akkortájt eléggé gáncsos- 
kodo lapok a magyar művészről magasztaló cik
keket írtak.

Sepsiszentgyörgyröl Kézdivásárhelyre ment 
’! társulat, hol Kölöntc Mózes kertjében színkört 
épített.

A nézőtér (még páholy is volt) eléggé al

kalmasnak bizonyult, de a színpad és főleg az 
öltözőknek nevezett deszka-alkotmány nagyon 
hiányos volt. — Egy ízben előadás közben nagy 
felhőszakadás támadt és a hirtelen jött ár ruhát, 
cipőt, mindent elsodort. M ikor az előadásnak 
vége volt, nappali ruháink már messze úsztak és 
trikókban, spanyol jelmezekben kellett a színházat 
elhagyni. A ruháknak egyrészét csak másnap le
hetett hasznavehetetlen állapotban a kert keríté
sénél kihalászni. A székely nép mikor értesült az 
elemi csapásról, főleg a jutalmazandóknak cipőt, 
csizmát, ruhát küldött nagy dobozokban. Persze 
voltak olyanok, kik váratlanul, a meglehetősen 
viselt ruhájukért újat kaptak.

D Jiát gúnya csak kell a magyar színész 
uraknak! —  mondta a székely.

Z á d o r  komikust tisztelői jutalomjátéka al
kalmával egy heringgcl lepték meg. Nagyot bá
mult, midőn a meglehetősen nehéz halból ezüst 
tallérok kerültek elő.

Bármilyen nagy tisztelője volt a székely a 
színésznek, követválasztás idején nagyon óvatos
nak kellett annak lenni, ki vendéglőben étkezett. 
A legcsekélyebb ellenmondásra, vagy célzásra 
irtóztató düh fogta el a korteskedő népet.

S z t u p a Andor igazgató majdnem életével 
fizetett egyizben egy megkockáztatott megjegyzé
séért. Egyik szünnapon (akkor még volt a szí
nésznek egy-két napi pihenője) Sztupa a színházi 
vendéglőben olvasott, midőn az egyik asztalnál 
ülő Ugron-pártiak Szilágyi Virgilt —  az ellen

jelöltet — becstelcnitő szavakkal említették és 
minden lehető csúfsággal illették. Sztupa igazsá
gos ember lévén, szerényen megszólalt:

- De uraim, miért bántják azt a derék, be
csületes embert? Hisz én is Ugrón-párti vagyok, 
de mégsem szép egy embert igy gyalázni!

Ennél sem kellett több. Székek repültek, p o 
harak csörömpölve pattantak szét Sztupa feje 
irányában a falon, sőt bicska is mutatkozott itt-ott. 
E válságos pillanatban a külső szobából beront 
egy robusztus alak, széket ragad és rövid idő 
múlva tiszta a szoba. Egy-kettó a földről kászo- 
lódik fel és kioson a szobából; kint m orogják:

—  A súly egye meg azt a bitang komédiást, 
de megütögette a fejemet.

Komédiás volt a megmentő. Erőmüvész. 
Czikmántory volt a neve és a székely földet járta 
—  maga is székely lévén cgylovas szekerével. 
Derék, becsületes ember volt és mindenki ismerte. 
Ennek köszönhette a meghátrálást is, mert ha 
idegen lett volna, agyonütik, habár óriási az ereje. 
Megjegyzendő, hogy Czikmántory aznap érkezett- 
és színtársulatunk miatt nem kapott engedélyt 
produkcióira.

— Köszönöm barátom, mondja Sztupa.
— Nincs mit, instállom ; csak nem enged

hetem a kollega urat megnyuvasztani (megfojtani)!
Sztupa e percben nem bánta a bizalmas 

megszólítást.
Ilyen nemesen viselkedett a székely komé

diás, dacára az előadásai betiltásának!
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keinek elszállítására szolgáló üvegdugós üvege
ket és azok csomagolásához szükséges tárgyakat, 
amennyiben hiányosak, rögtön pótoltassa; 8. min
den községben alakíttassa meg a járványbizott
ságot ; 9. minden kolera-gyanús megbetegedés 
(hányás, hasmenés) azonnal bejelentendő a köz
ségi elöljáróságnak ; 10. kolerával fertőzött vidék
ről érkezőket és kolerában megbetegedetteknek 
még egészséges hozzátartozóit 5 napig megfigyel
tesse ; 11 minden körjegyzőség területén gondos
kodjék 1 1 kiképzett fertőtlenítőről és minden
községre 2 3 ápolóról; 12. első segélyhez szük
séges gyógyszereket és fertőtleníti* szereket min
den községben beszereztesse; 13. túlzsúfolt és 
egészségtelen lakást hozzám jelentse be; 14. ko- 
lerás megbetegedés esetén a fertőzött házaknál 
őröket alkalmazzon; 15. tegyen jelentést, hogy a 
felállítandó járványkórházban hány vidéki beteg 
volna elhelyezhető; 16. e rendelet tartalmát a 
lakossággal azonnal tudassa.

Ezen általam csak kivonatosan vázolt — 
rendeletre a beérkezett jelentések szerint Alsólend- 
\ án lő  ággyal. Leiül vavasárhelyen 9  ággyal, Cseszt- 
regen 6 ágygyal, Belatincon 4 ágygyal járvány- 
kórház szereltetett fel, azonkívül minden község
ben 3 agygyal szükségkórház áll készen, hogy 
bármely pillanatban mutatkozik gyanús- vagy 
kolerás megbetegedés, azonnal legyen hely, hová 
az első megbetegedettet elhelyezni lehet. Minden 
körjegyzőség területére egy-egy kiképzett fertőt- 
lenitő es minden község számára 2 3 kiképzett 
ápoló áll rendelkezésre.

Alsólendván, Cserföldön, Lendvavásárhclyen 
es Belatincon egy-egy formaiin-fertőtlenítő gép 
már beszereztetett. Zalabaksán, Szentgyörgyvöl- 
gyön, Csesztregen és (Gesztieken pedig most szer
zik be.

Betegszállító eszközök és hullát szállító ko
csik beszereztettek, úgy minden községben kole- 
rásak ürülékének szállítására szolgáló alkalmas 
üvegdugós üvegek, a szállításhoz szükséges fel
szereléssel, majd fertőtlenítő szerek a kellő meny- 
nyiségben, beszereztettek.

Minden községben meg van alakítva a jár
ványbizottság, melynek kötelessége már a vész 
kitörése előtt működésbe lépni s a hatóságnak 
mindenben segítségére lenni.

A köztisztaságra vonatkozólag a rendelet 
intézkedéseit a körjegyzők a kör- (községi) or
vossal, a csendőrség, majd maga a hatóság a 
járásorvossal ellenőrzi.

Sajnos, hogy a tisztaságot és a rendeletek 
szigorú betartását illetőleg az indolencia a mi 
népünknél oly nagy, hogy szinte megijed az ember; 
hogy ha már most, az. elöintézkedések megtéte
lénél ennyire sem törődik semmivel, sőt igen 
sokszor ellenszegül: mi lenne akkor, ha a vész

Kézdivásárhelyröl Csíkszeredára indulva, az 
úgynevezett „B ü d ö s“ mellett (a torjai kénbarlang 
elnevezése) haladtunk el. A nagy zivatar miatt, 
mely utunkban elért, csak reggel mehettünk to
vább, de a „Büdös“-t megnéztük hajnalban.

A barlang akkor még szabad bejárásu volt. 
Sok ember vesztette el ott az életét. Egynéhány 
lépés a barlang belsejébe és egy sóhajtás elég 
volt. A barlang nyílásától jobbra és balra látha
tók voltak a kis dombocskák, a sirok.

Erős tüdejü ember, ki száját és orrát jól 
befogta, továbbá nagyon magas termetű ember 
veszély nélkül időzhetett kis ideig e rendkívül 
nagy gyógyhatású barlangban. A falakról lecsepegö 
viz sok ember szeme világát mentette meg, a forró 
kénes lég pedig sántákat ép emberekké tett.

De tréfás eset történt ugyanekkor. N. L., a 
társulat fiatal, hófehéraieu r.aivája, szintén a bar
lang belsejét nézte és kijövetelekor korom fekete 
volt az arca. Ijedt felkiáltás fogadta, melyet óriási 
hahota váltott fel. (A kis színésznő valami erős 
ólmos szerrel mosta az arcát és kémiai processzus 
folytán szerecsenné változott.) Hiába volt a mo
sakodás, spiritusz, ecet és másféle szerek, a 
leányka vagy 2 hétig szerecsen maradt.

Ez időtől fogva ugyan többé nem volt az 
arca hófehér, de sokkul szebb volt természetes, 
kissé pirosra hajló arcszine.

C s ík s z e r e d a .  Ki ne ismerné a Mádéfalvi 
vérengzést B u k o w  császári generális alatt?!

Nos hát Bukowot adtuk elő, a székelyek hóhér
ját. Mádéfalvától zászló alatt vonult be a székely 
nép és a környékbeli falvakból zarándokolva tódult 
a lakosság Bukow előadására. Elég volt a név.

tényleg meglepne bennünket. . .  Pedig az előké
születek, az óvintézkedések nem egyesekért, ha
nem valamennyiünk érdekében történnék, mert a 
betegséggel szemben a hatóság már semmit, az 
orvos is csak keveset segíthet, inig az óvórend
szabályok betartásával megakadályozhatja, hogy 
a rettenetes betegség fellépjen, vagy ha egy-két 
esetben mutatkoznék is, elterjedjen közöttünk.

Az intézkedések során megyénk alispánja 
beszerezte a Belügyminiszternek 111.000 1907. sz. 
„Népszerű útmutatás a kolera ellen való véde
kezésre" cimü füzetet, melyből járásunk minden 
egyes községe kapott egyet oly telhivással, hogy 
a Községbiro igyeKezzéK azt a községben minél 
szélesebb réteggel, lehetőleg a község összes 
lakosságával megértetni, hogy ezáltal inig egy
részt tisztában lesznek a kolera ellen vaió vé
dekezés minden módjával, addig be fogják látni, 
hogy a hatósági intézkedéseknek is csak úgy 
lesz meg a foganatja, ha a hatóságnak minden
ben segítségére lesz a polgárság.

Ha az elrendelt intézkedések oly lelkiisme
retes pontossággal teljesittetnek, mint amily erély- 
lyel és pontossággal a hatóság eljár s ha pol
gárságunk az „Útmutatásban” foglaltakat szigo
rúan szem előtt tartja s igyekszik a hatóságot 
eljárásában hathatós odaadással támogatni: akkor 
nyugodtak lehetünk, mert ma már csak a tudat
lannak és rosszakaratú hitetlennek lehet oka felni 
a kolerától.

Dr. JÓZSA FÁBIÁN, járási orvos

Egerszeg i fu rcsaságok .
Rovatvezető: Frici.

Bevezetés.

Egy fiatal bohémbarátomnak, kivel egy fő
városi lap redakciójában ismerkedtem meg, meg
ígértem, hogy a hozzá küldött leveleimben meg
ismertetem az én híres lakhelyemmel, Egerszeggel. 
Én azonban abban a meggyőződésben vagyok, 
hogy azok a furcsaságok, melyeket megörökíteni 
szándékozom, nem csak az én világvárosi éj
szakákban kóborló pesti barátomat érdekelhetik, 
hanem mindazokat, akik csak valamicskét is hal
lottak Égerszögről. Ebben a meggyőződésben 
bocsátottam útnak közleményeimet. Egyszerű, 
mindennapi események ezek, melyek mellett az 
egerszegi polgárok ezrei mennek el, anélkül, hogy 
észrevennék azokat a furcsaságokat, melyeknek 
főhősei saját maguk.

Mindenre rá fog kerülni a sor. A fiakkeresek, 
az utcaseprők, a rendőrök, továbbá a szállodák, 
éttermek, kávéházak stb. stb. mind elvonulnak 
majd lassankint a nyájas olvasó szemei előtt.

A szeredai terem zsúfolásig telve volt. A hó
hér Bukow lövöldöztette a székely nemes nőket, 
a vérbiróság e percben Ítéli el Lázár Imrét és 
Zöld Pétert (a székelyek a színházban zajongnak), 
midőn II. József császár, mint itélömester-kiküldött, 
inkognitójából kibontakozva letépi Bukow gene
rális érdemjeleit azon szavakkal:

— A katonát nem a feltüzött érdemjelek 
ékesítik, hanem a becsület!

E pillanatban egy öreg székely a színpad 
mellé ugrik (Bajkó volt a n eve):

Vesszen ! kiáltja és a színházban óriási 
kar zúgja: — Vesszen! ügy kell neki! Fel kell 
kötni a gazembert!

Percekig szünetelt az előadás.
A darab végeztével V e r e s s  Sándor, egy 

tehetséges fiatal művész, ki Bukow ellenszenves 
szerepét élethűen kreálta, semmit sem sejtve a 
vendéglőbe lép, midőn egy székely elkiáltja:

— Ez a gazember! Itt a bitang! A súly 
egye nieg!

Ütötték, verték most már és a vendéglősnek 
és több vendégnek kellett Veresst kimenteni 
és megszöktetni. Hiába iparkodtak a népet csiti- 
tani, hogy hisz ez csak komédia. Hiába volt min
den. Aki igy tudja a székelyt bántani, az nem 
becsületes em ber! A szolgabiró oszlatta szét a 
néptönieget. mely még mindig Bukowot kereste. 
Szegény Veress Sándor (mint jónevii művész halt 
meg Győrött) megbúbozott fejét fogta, de soha 
sem volt boldogabb, mint ez estén. Hisz i ly e n  
elismerést nem minden színész arat alakításáért!

(Folytatom.)
(Tata.) LORANDV TIVADAR.

Ezeket előrebocsátva „hallgass meg 0h 
Múzsa s engedd elénekelnem Egerszegről sző/,’, 
dicshimnuszaimat!“

I. A f ia k k e re s e k .
Ha az Úristen nagyon meg akar verni, akkora 

lelket és bűnt kirázó viciná'ison leutaztat Zala
egerszegre. Amint kiszállsz a kupénak nevezett 
odúból, legokosabban teszed (másképp úgy snn 
tehetsz), ha az összes csomagjaidat hónod alá 
fejed tetejére rakod, mert hordárért teljesen hiába’ 
kiabálnál. Az nincs, vagy ha van. akkor csendes 
rezignációval üldögél egy falnak támasztott létrán

Kijutva a perronnak nevezett cellából, J,,v 
kellemes meglepetés várakozik reád. Körülbelül 
nyolc-tiz markos (nem a Markos páter) kéz ra
gadja meg batyuidat s mire magadhoz térsz 
egy fiakkerben találod őket

— Tessék nagyságos ur, tessék, — s ezzel 
a kocsi tulajdonosa, segítve a legényének, föl
tuszkol egy íitött-kopott határra, melynek szaka
dozott bőrülésén ujjnyi vastagon fehérük a ; ,, 
az a por, melyet Egerszegen 100" „ pótadóv 
leköteleztek, hogy a város területét el ne pró
bálja hagyni.

Ha azt nem akarod, hogy egy rögtönzött 
karambol főhőse legyél, úgy alkudni ne merészelj.

Az elragadott csomagjaidat se szedd le a 
kocsiról, mert ha ezt a merényletet el mered 
követni, akkor egy cszppet se pirulj el, ha 30 
lépésről is a következő megjegyzések röpködnek 
b. személyed felé.

Maga ur?  ’lszen még nyóc hatosa siucs!

Hehiszem, öt vasért bevütetné m agát!
Persze, azt mondanom sem kell, hogy a 

legszebb zalai, jobbamnondva göcseji káromko
dásokkal fűszerezve.

Ezért tanácsolom, nyugodj bele sorsodba, 
hiszen a végzet rendelte igy.

A kocsi megindul s te benne ülsz.
Az utat, melyet az állomástól, a városig meg

teszel, nem irom le. Ha azonban akarod ismerni, 
úgy akkor vedd meg és olvasd el Swen Hédin 
könyvét a „Sahara s iv a ta g iró l. Csupán egyet még!

T e  u i. észreveszed, hogy minden percben 
valami nedvességféle pihen meg orcádon. A 
dolgot firtatni kezded, mire a következő ered
ményre jutsz.

A kocsislegényed, bizonyára unatkozásból, 
percenkint a lovak felé irányítva pök egyet. Mivel 
azonban a kocsi száguldozása (Saharán vagyunk 
nemde ?) a levegőt mozgásba hozza, tehát az 
előre irányzott pökések nem a lovon, hanem a te 
b. orcádon pihenik ki fáradalmaikat

Elérkeztél a végállomásra. Minden megjegy
zés nélkül kifizeted az összeget s miközben a 
kocsi megindul, te  szépen leveszed s m é ly e n  
megemeled a kalapodat:

— Magamat ajánlom, kedves bérkocsis u rl 
Alázatos szolgája!

K o le ra -h ir M urahelyen.
Izgalom Alsólendván.

— Saját tudósitónktól. —

A csontkezű fekete rém az elmúlt hét első 
napjaiban itt ijesztett a közvetlen közelünkben. 
Kedden a késő délutáni órákban egy, az a ls ó -  
lendvai főszolgabírói hivatal címére dr. K o 11 i n 
Ignác lendvavásárhelyi körorvostól érkezett távirat 
nyomában az a riasztó hir kelt szárnyra váro
sunkban, hogy a járásunk területén lévő Murahely 
(Deklezsin) községben k o l e r á s  h a l á l e s e t  
t ö r t é n t .  A közelgő veszedelem hire néhány perc 
alatt végigfutott a városon és ijedt hátborzongást, 
félelmet váltott ki az emberekből. Itt van hát a 
kolera, mégis hiába való volt a védekezés, cson
tos ökle talán még ma, holnap vagy holnapután 
már itt lesz a fejünk felett. Ilyen és ehhez ha
sonló kifakadásokat lehetett uton-utfélen hallani 
még másnap is, és habár a távirat e g y  kisfia 
gyanús haláláról szólott, félóra múlva tudta a fel 
város, hogy Murahelyen egész csomó ember be
tegedett meg ázsiai kolerában s hogy aki a köz
ségbe a kolerát behurcolta, az egy Amerikából a 
napokban hazaérkezett murahelyi földműves volt. 
aki legelsőnek halt bele a rettenetes nyavalyába
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Szerencsére az egész kolerahirből csak annyi 
igaz, hogy hétfőn éjjel egy murahelyi 4 esztendős 
kis fiú — mint a későbbi boncolás kiderítette — 
m é r g e z é s  k ö v e t k e z t é b e n  hirtelen meghalt. 
A kis fiú még a délután folyamán rosszullétröl 
panaszkodott, hányt, hasmenése volt, mire szülei 
ágyba fektették. A beteget később görcsök ro
hanták meg és irtózatos kínok között még aznap 
(hétfőn) éjjel 11 órakor m e g h a lt .

A kis fin, J e r ic s  István hirtelen történt 
gyanús haláláról másnap reggel értesítették dr.
K o l l i n  Ignác lendvavásárhelyi körorvost, ki dr. 
M e s s e r  Samu halála óta a belatinci körzetben 
helyettesit. Dr. Kollin Ignác azonnal kiment a 
halotthoz s miután ö is gyanúsnak találta a dol
got, azonnal intézkedett a gyermek hozzátarto
zóinak elkülönítéséről és az esetről távirati érte
sítést küldött az alsólendvai főszolgabiróságnak.

Innen szerdán hajnalban dr. J ó z s a  Fábián 
járási tiszti orvos és S z i I á g y i Dezső szolgabiró 
kocsin kimentek Murahelyre, hol dr. Józsa és 
dr. Kollin orvosok felboncolták a holttestet. A 
boncolás folyamán a két orvos megállapította, hogy 
J e r ic s  Is tv á n  nem ázsiai ko lerában , h a n e m  
bé lg y u llad ásb an  h a l t  e l, a m e ly e t  m in d e n  
v a ló s z ín ű s é g  s z e r in t  m érgezés o k o z o t t .

Az orvosok mindazonáltal, a biztonság ér
dekében a kisfiú bélváladékából mintát küldtek az 
országos bakteorologiai intézetnek, a lakást fer- 
tötelenitették és a gyermek hozzátartozóit 5 napi 
megfigyelés, illetve zár alá helyezték, mely célból 
a hatóság csendőröket rendelt a községbe. Az esetről 
különben jelentés ment az alispáni hivatalhoz.

Alsólendván a kolera hírével felizgatott ke
délyek csak szerdán este,* a hivatalos személyek 
megérkezése és megnyugtatásai után csillapod
tak le.

Szem enyétő l__ Kanizsáig.
Tiz szem enyei leány a ren d ő rség en .

Nemcsak azért, mert Szeinenye itt van Alsó- 
letidva azért is, közelében, hanem mert élénk képet 
vet afalusi lányok meglazult erkölcséről, közöljük 
ezt a nagykanizsai tudósítást:

T iz  takaros, karton-rokolyás, jóképű kislány 
állott tegnap a nagykanizsai rendőrtiszt előtt. Vala
mennyi S z e m e n y é r e  való. Hetekkel ezelőtt 
bejöttek Kanizsára, hogy itt szolgálatba álljanak. 
Elmentek a cupringerhez, szerzett is nekik helyet 

kinek jót, kinek rosszat s egy hónap múlva 
már egyik se volt a helyén, mivel hogy nem is 
azért jöttek Nagykanizsára, hogy dolgozzanak. A 
rendőrök éjjel valamennyit helynélkül, tiltott csa
vargásban találták az utcákon. így kerültek a 
rendőrségre.

Úgy állt a 10 jóképű, karton-rokolyás kis
lány a rendőrtiszt előtt glédában, mint a katonák 
szoktak az ezredes ur előtt. Félelem és szégyen 
nélkül. Pedig talán mindnyájan először álltak a 
törvény előtt.

— Miért csavargód éjjel az utcán? — kér
dezte szigorúan a rendőrtiszt az egyik fiatal, 
csinos arcú leányt.

— Mert nem volt helyem, — mondta ez 
olyan természetesen, mintha az. csakugyan ter
mészetes volna.

— Akkor miért nem megy vissza Szemenyérc 
a szülőihez?

Nem azér’ gyüttlink be, kérem, hogy 
visszamentünk, szólt rá hirtelen a másik.

Hány éves?
— Most leszek szüretkor tizenhat.
— -  Még tizenhat éves sincs és máris romlott, 

mondta feddö hangon a rendőrtiszt.
—  Csak a lábom van megromolva, kérem, 

elbuktam, oszt’ nagyon megütöttem.
- Igen-igen, azért romlott, mert e lbukott... 

Miért jöttek be Szemenyéröl ? Becsalta valaki 
magukat ide?

— Nem a, úgy kisért be ide bennünket a
röndér ur.

Nem azt kérdezem, hanem hogy Kanizsára 
nem úgy csalta-e be valaki ?

Nem, kérem, nem csalt be senki. M a
gunktól gyüttünk be.

És miért jöttek be?
A sorbói kiszólt egy tömzsi termetű barna 

leány. Ö se lehet több 17 évesnél.
— Megmondjuk kérem, őszintén. Azért, mert 

Szemenyén kevés a férfi, oszt’ nem tudunk férj
hez menni.

Férjhez menni? Hiszen maguk még 
gyerekek!

Régen- volt az kérem, mikor mi azok vol
tunk, mondta rá büszkén egy másik.

Csakugyan régen lehetett. Sok sárban, fertő
ben megfetrenghettek azóta ezek a villanyfényben 
sütkérező kis pillangók, ezek a csúnya kis láp
virágok

A rendőrtiszt gyorsan Ítélt fölöttük: öt-öt 
napi fogház és tolonc-ut Szemenyére.

Egy hanggal sem tiltakoztak a büntetés el
len, egy arcizmuk se rezdült meg. Engedelmesen, 
szépen mentek be a rendőr után a börtönbe. 
Mind a tizen.

H Í R E K .
E ljeg yzés . Kotschy Lujza kisasszonyt, 

Kotschy József takarékpénztári pénztáros leányát 
vasárnap eljegyezte üölti Pál gyógyszerész, arany- 
ifjuságunk e közkedvelt tagja.

H o h c n lo h c  herceg e lu ta zo tt. Hohen- 
lohe Krisztián porosz herceg, ki múlt hét óta vi
dékünkön cserkészett és ezalatt a közeli M ura- 
erdőben levő vadás/kesté'yában lakott csekély- 
számú kíséretével, tegnapelőtt elutazott. A herceg 
eredetileg hosszabb időre tervezte a vadászatot, 
de a nap-nap utáni esőzés miatt kedves szóra
kozását megszakította. Hohenlohe herceg minden 
esztendőben ellátogat rövidebb-hosszabb időre 
a városunk közelében levő muraerdei kastélyba.

H a lá lo zá s . Gregorencsics Józsefné szül. 
Takács Rozália folyó hó 20-án délután, 25 éves 
korában elhunyt. Temetése folyó hó 22-én dél
előtt volt nagy részvét mellett.

— K ö ro rv o s -v á la s z tá s  B e la tin c o n . A 
dr. M e s s e r  Samu körorvos elhalálozásával meg
üresedett belatinci körorvosi állásra mint ne
künk írják — folyó hó 17-én, szombaton délelőtt 
I I  órakor tartották meg a választást a belatinci 
körjegyzői irodában a választó; nagy részvétele 
mellett. A választást S z é k e ly  Emil alsólendvai 
járási főszolgabíró vezette. Két jelölt volt: dr. 
K o I Iá rs Ferenc és dr. G  r o ss Vilmos. A választók 
közfelkiáltással dr. Kollárs Ferencet választották 
meg belatinci körorvossá. A választást a Huber- 
féle vendéglőben társas ebéd követte, melyen 
körülbelül 50-en vettek részt. Ebéd közben az 
első felköszöntőt K H a jó s  Mihály ügyvéd, kir. 
tanácsos mondta gróf Z i c h y  Ágostra; a meg
választott orvost — aki azonban jelen nem volt — 
Z r í n y i  Károly belatinci plébános köszöntötte 
fel, illetve a megválasztott nevében köszönetét 
mondott az illusztris vendégeknek, hogy szava
zatukkal hozzájárultak dr. Kollárs megválasztá
sához. — A vendégek a késő esti órákig ma
radtak együtt a legjobb hangulatban. A megvá
lasztott körorvos október 1-én foglalja elállását.

—  K ö ze le d ik  o k tó b e r 6 -ik a . Egy szomorú 
dátum felé közeledik a magyar. M ár csak néhány 
nap választ el bennünket október 6-ikától, a ma
gyarok legnagyobb gyásznapjától, az aradi G ol- 
gotha évfoidulójától. Alsóiéiulva közönsége min
den évben megszokta ünnepelni ezt a napot, de 
az idén eddig még semmiféle mozgalmat nem 
észlelt nk az egyesületek részéről. Talán megfe
ledkeztek arról, hogy az alapszabályokban itt is, 
ott is szerepel ez a po n t: „a hazafias érzület 
ápolása"! Meg a kötelesség is valami.

k közelgő őszi idényre
és karácsonyi-újévi ünnepekre való
d ú s  . v . ~  
választékú

m ár m eg érkeztek , melyeket igen jutá
nyos árban ajánlok a t. hölgyközönség 
szives figyelmébe. —  Kiváló tisztelettel

M a s c h a n z k e r  H e n r i k
— A lsó len d va . —

kézimunkáim

H egyközség i gyűlés. Az alsólendvai ■
hegyközség választmánya folyó hó 25-én délután : 
2 órakor a városház tanácstermében választmányi 
gyűlést tart.

61 év ig  ip a ro s . Ezt a ritka szép kort 
városunk egyik legrégibb polgára, A u g u s z t ic h  
György érte el, aki 61 évvel ezelőtt telepedett le 
Alsólendván mint önálló asztalos és azóta iparát 
példás becsületességgel űzte megszakítás nélkül . 
az elmúlt napokig. A múlt héten végre letette a ■ 
jól ismert szerszámokat és nyugalomba vonult 
iparunk fejlődésének e közvetlen tanúja, ki ezalatt 1 
a 61 év alatt számos derék iparost nevelt a ha- . 
zának. Augusztich bácsi a múlt héten töröltette ( 
magát az ipartestület aktív tagjai közül, mely bi
zonyára mindig hálásan emlékezik meg a regi tag 
tiszteletreméltó személyéről.

A  7 ó ra i zá rá s . Egy 2 esztendős ha
tározat értelmében kereskedőink az őszi hónapok
tól a tavaszig este 7 órakor zárják az üzletüket.
A 7 órai zárás a határozat szerint most, október 
1-én kezdődik, miért is szükségesnek tartjuk a 
közönséget figyelmeztetni arra, hogy szükséglétét 
október 1 -étöl kezdve esti 7 óráig szerezze be, 
mert azután az üzleteket zárva találja.

Á llo m á s fő n ö k ü n k  szab adságon . Lázár 
Győző vasúti ellenőr, állomásunk főnöke szerdán 
négy heti szabadságra a külföldre utazott. Helyet
teséről az igazgatóság már gondoskodott.

A m u ra s zo m b a ti tem plom szente lés . 
Legutóbbi számunkban röviden már megírtuk, 
hogy üyurátz Ferenc ág. ev. püspök f. hó 18-án 
szentelte fel a muraszombati ag. ev. gyülekezet 
újonnan épült templomát. Az ünnepségről M ura
szombatból még a következőket jelentik : Gyurátz 
Ferenc püspök szombaton délelőtt a 11 óra 08 
perei vonattal érkezett meg a muraszombati vasúti 
állomásra, hol impozáns közönség fogadta. Az 
állomáson I ’ósfay Pongrác főszolgabíró üdvözölte 
a püspököt, majd kocsikba ültek es a városba 
hajtattak. Az uj templom mellett szép diszkapu 
várta a főpapot, a diszkapu mellett állott az ag. 
ev. gyülekezet küldöttsége, melynek sorából K o 
vács István ág. ev. lelkész előlépve, meleg sza
vakkal üdvözölte a magas vendéget, kinek egy 
muraszombati urileány díszes virágcsokrot nyúj
tott át. Vasárnap délelőtt 9 órakor a püspök 12 
lelkésztől és az ünneplők sokaságától kísérve 
megjelent a templomnál és azt az építésztől át
vette. A templomba vonult ezután a nagyszámú 
közönség, hol a püspök kíséretében levő Kund 
Sámlid esperes imája után üyurátz Ferenc el
mondta magasszárnyalásu felavató beszédet. Ezt 
Czipott Géza szentgotthárdi lelkész ünnepi pré
dikációja követte. .Az egyházi szertartás után kül
döttségek tisztelegtek a püspöknél. Délben társas
ebéd volt a Dobrai-féle szállodában, melyet este 
táncmulatság követett műkedvelő előadással.

Színészet Z a laeg erszeg en . M  o I n á r 
Gyula színtársulata vasárnap kezdte meg műkö
dését Zalaegerszegen. Bemutató előadásul az 
„Erdész leány" c. operettet adták. A társulat tag
jai között van kot régi ismerősünk: S z a ló k y  
Szidi és J e n ő fy  Jenő.

Ó riá s i tűzvész T ó fe je n . Zalaegerszegi 
tudósítónk írja, hogy f. hó 2tl-áu óriási tűzvész 
pusztított reggeltől késő éjszakáig Tófej község
ben, melynek 13 lakóház, sok melléképület és 
takarmány esett áldozatul A tűz a postamester 
házát*): felfelé eső épületeket mind felemésztette. 
Délben érkezett távirat a megye alispánjához, ki 
azonnal intézkedett, hogy Zalaegerszegről a tűz
oltóság és egy szakasz huszár, továbbá Szent- 
ivánrói a tűzoltóság siessen a veszedelem szín
helyére. Késő éjszakáig dolgoztak az égő házak 
között s szinte emberfeletti erővel lehetett csak 
a vadul száguldó elemet további pusztításában 
megfékezni. A kár roppant nagy, mert sok gaz
dának úgyszólván mindene, egész évi Érmése 
odaégett. A tüzet állítólag gyufával játszó gyer
mekek okozták. A vizsgálat megindult.

M i az a m észte j?  A hatóságok egyre 
arra buzdítják a közönséget, hogy mésztejjel fer
tőtlenítsen. Azt azonban nem igen mondják meg, 
hogy mi az a mésztej Egy kilogramm égetett 
mészre lassan négy liter vizet öntünk Az igy 
előálló hig folyadék a a mésztej. Ezt öntsük az 
árnyékszékbe, a csatornyanyi ásba és köréje, az 
ólak padlózatára s mindenüvé, ahol rothadó 
anyagok vannak. A mésztej a hgolcsóbb fertőt
lenítő szer, amelynek érék. es a hatása. Nemcsak 
ilyen kolerás világban, hanem máskor is mindig 
kéznél kellene lenni a mésztejnek.



Iz ra e lita  is ten tiszte le tek . A helybeli 
izr. templomban az istentiszteletek a f. hó 25-én 
megkezdődő bűnbánó (Szeiichósz) napokon és 
az utánuk következő nagy ünnepeken következő 
sorrendben fognak megtartatni: Szeiichósz kez
dete az első napon és Erev-Róshásónó napján, 
október 3 -án : hajnali 5 órakor; Szeiichósz kez
dete a többi napokon: reggel6 órakor; Sáchárisz 
kezdete Róshásónó két napján, október 4-én és 
5-én : reggel 6 órakor; Sáchárisz kezdete Jónt- 
kipur napján, október 13-án : reggel 1 7 órakor; 
Muszáf kezdete Róshásóii" két napján: délelőtt 
9  órakor. Mincha Róshásónó két napján, valamint 
az utána következő szombat és ünnepnapokon: 
délután 4 órakor; Mincha hétköznapokon : délután 
5 órakor; Mincha Erev-Jómkipur napján, oktöbei 
12-én: délután 3 öra -.or; Kol-Nidre kezdete okt. 
12-én délután 1 ^6 órakor.

K o rk é p . Székesfehérvár városa pályá
zatot hirdetett 2 tanítói és 4 tanítónői állásra. 
Pályázott 200 tanító és 750 tanítónő. Összesen 
950. Jaj neked szegény előadó! Es még egyre 
ontják a képzők a tanítónőket.

F e lfa ltá k  a d iszn ó k. Rémséges sze
rencsétlenségnek v1 • 11 színhelye a napokban Bo
rostyánkő község. Böhm Károly ottani lakos, mint 
tudósítónk írja a napokban egyedül hagyta 
otthon 2 éves kis gyermekét, inig ö és az összes 
házbeliek a mezőre mentek dolgozni. A kis ap
róság nyilván unatkozott egyedül a lakásban, 
mert az udvarra ment és a disznó-ól körül a 
disznókkal játszadozott. A disznók egy ideig csak 
tűrték a játékot, de aztán az apróságra támadtak, 
ki sikoltozva menekült a felbőszült állatok elöl. 
A disznók azonban utolérték, rárohantak és szét
tépték. Azután pedig felfalták. M ire a szülök 
hazamentek, már csak a véres húscafatokat ta
lálták meg az irtózatos tragédia helyén.

A L e n d v a v ö lg y i Lecsapoló  T á rs u la t  
gyű lése. Megírtuk már. hogy a városunk alatt 
elvezető patakok rendezése céljából alakult Le
csapoló Társulat által végzendő medertisztogatási 
munkálatra vállalkozott R o l lá k  Márton jelenleg 
alsólendvai lakos szerződésszerű kötelezettségeit 
a kikötött időpontokra nem teljesítvén, tőle a tár
sulat a munkálatot elvonta és uj pályázatot irt ki.
A pályázat eredménye fölött foiyó hó 20-án tar
tott gyűlést dr. K a r a I I  János hercegi pénzügyi 
tanácsos elnöklésével a lecsapoló társulat választ
mánya. A kitűzött határidőre csupán egy szabály
szerű írásbeli ajánlat érkezett be H a  s en  a u e r  
Ágoston budapesti mérnöktől, ki a munkálat el
végzésere hajlandónak nyilatkozott 69 fill. egységár 
mellett. Ezen ajánlatot á választmány elvileg el
fogadhatónak jelentette ki és elhatározta, hogy a 
folyó hó 28-ára kitűzött közgyűlésnek javasolni 
fogja Hasenauer ajánlatának elfogadását. —  Mi 
pedig kíváncsian várjuk az események tovább
fejlődését, mert Pollák Márton, a régi vállalkozó 
erősen állítja, hogy ily ár mellett lehetetlen a mun
kát elvégezni; viszont hozzáértő emberek állítása 
szerint még 60 fillér egységárból is szép nyereség 
lett volna az 5C0.000 köbméternyi földinozgósitás 
esetén elérhető, ha Pollák kellő számú munkással 
dolgoztat. — Értesülésünk szerint a választmány 
két tagját. F u s s  Nándort és P o l lá k  Emilt k i
küldötte az ajánlattevő mérnökkel való elöleges 
személyes érintkezés felvételére és a szükséges 
információk beszerzésére, minek megtörténte után 
a szeptember 28-ik i közgyűlésen előreláthatólag 
a szerződéskötésre is rá fog kerülni a sor. —  A 
dolgok ilyetén állása mellett P o l l á k  Márton a 
13,700 koronát kitevő kaucióját, valamint az ál
tala teljesített munkarészletek béréből bánatpénz 
fejében visszatartott 3" ,,-o t—  mely mintegy 3000 
koronára rúg — értesülésünk szerint el fogja ve
szíteni. amennyiben ezen összegeket az ö és az 
uj vállalkozó ajánlata szerinti egységárak között 
levő 9 fillérnyi különbözet fedezésére használja 
fel a lecsapoló társulat. —  Most már bizonyosra 
vehető, hogy a társulati munkálatokra eredetileg 
felvett 300,000 koronás fülhitelintézcti kölcsön 
nem lesz elégséges a költségek fedezésére s ez 
okból a 20-án tartott választmányi gyűlésen már 
foglalkoztak is egy pótkölcsön felvételének elő
készítésével, melyet 200,0C0 koronára terveznek. 
—  E szerint 500,000 koronába kerül patakjaink 
rendbehozása, mely összegből körülbelül 50" ,,-ot 
a herceg Esterházy-féle, 26— 28" ,,-ot a gróf Zichy- 
féle hitbizományi uradalmak fizetnek, a költségek 
22— 24" ,,-a pedig 32 község között oszlik meg s 
igy az egyesekre aránylag nem nagy teher esik 
ugyan, de mivel a kölcsönök 50 évi törlesztésre 
szólnak, bizony még unokáinknak is kijut az éven
kénti törlesztési járulékok fizetéséből.
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F é rjg y ilk o s  asszony. Major Ignác
gyenesdiási lakós már hosszú idők óta ellen
séges viszonyban állott a feleségével, szül. Pap 
Ilonával. Az ellenségeskedés a mű t hét pénteki 
napján szomorú katasztróhra vezeteti. Ezen a 
napon a házaspár gyenesdiási pincéjükben erő
sen összeszólalkozott; a vitatkozást mihamar 
tettlegosség követte s a férj fojtogatni kezdte fe
leséget. Pap Ilona végső szükségből megragadta 
a keze ügyebe eső konyhakést és férjét hasba 
szúrta vele. M ajor Ignác nyomban holtan rogyott 
össze.

H u lia  a k u tb a n . Sümegen egy B.idics 
Ferenc nevű félkegyelmű legény öngyilkossági 
szándékkal a városban levő közös kútba ugrott 
es belcfult. Egy hétig volt a hulla a kutban anél
kül, hogy tudtak volna felőle. Egy hét múlva végre 
egy tót atyafi megpillantotta a kutban a hullát, 
lármát csapott, mire az öngyilkos legényt nap
világra húzták. A kutat persze lezárták.

T á n c m u la ts á g  Szécsiszentlászlón . A 
szécsiszentlászlói ölik. tűzoltó egylet saját pénz
tára javára október hó 2-án, a búcsú alkalmával, 
az iskolatéren zártkörű táncmulatságot rendez. 
Kezdete délután 1 órakor. Belépődíj személyenkint 
40 fillér, családjegy 80 fillér.

K é tfe jű  g y e rm e k . Nádori községben 
egy Qitka Károlyné nevű parasztasszony egy 
holt gyermeket szült, amelynek rendesen kifej
lődött törzsén két fej van.

V iz s g á la t a z  ip a rte s tü le t e lle n . A 
helybeli ipartestület vezetőségét tudvalevőleg 85 
iparos azzal vádolt be a föszolgabiróság előtt, 
hogy a törvényben meg nem engedett módon ve
zeti a testületet. A föszolgabiróság erre megindi- 
totia a vizsgálatot az ipartestület ellen s ecélból 
kedden mintegy 20 iparost kihallgatott s a kihall
gatás eredményéről jegyzőkönyvet vett fel. A tes
tület további sorsáról még nem tudni semmi b i
zonyosat, de az máris remélhető, hogy a felje
lentők nem érik el a céljukat s a belügyminisz
térium nem oszlattatja fel a testületet, mint ahogy 
ezt sokan szeretnék.

Ö rü lt  a v o n a tb a n . Szombaton reggel 
az alsólendvai állomást is érintő Celldöntölk- 
csáktornyai vonatba Ukk<>n egy jól öltözött fa
lusi asszony szállott be. Alig haladt a vonat az 
állomástól néhány' kilométerre, az asszony, a ku
péban ülők nagy bámulatára elkezdett hangosan 
imádkozni. Aztán rövid időre elhallgatott, de 
később minden ok nélkül belekötött egy leányba 
s olyan súlyos becsületsértésekkel illette, hogy a 
leány elkezdett sírni. Később az asszony kiállott 
a kupé szűk folyosójára s torkaszakadtából kez
dett kiabálni a robogó vonatról a mezőre, valami 
Jóska nevű emberhez, de az utasok, akik kinéztek 
az ablakon, nem láttak ott a mezőkön senkit. 
Végre az asszony elkezdett énekelni. Nagyon 
rosszul énekelhetett, mert erre már az utasok 
szóltak a kalauznak, akinek figyelmét felhívták a 
gyanúsan viselkedő asszonyra, de a kalauz, aki 
be volt rúgva egy kissé, leintette őket, hogy ne 
törődjenek más bajával. Az ö dolga figyelmez
tetni valakit a kupéban s avval ott hagyta őket. 
Szerencsére az örült asszony a harmadik állo
máson leszállóit a vonatról, de nem tudták meg 
eddig, hogy kicsoda.

A n iá ria p ó c s i búcsú e lm a ra d . A híres 
máriapócsi búcsút is megtámadta ez esztendőben 
a kolera. A nyíregyházai alispán az ország ösz- 
szes törvényhatóságát értesítette, hogy a M ir ia -  
pócs községben tartani szokott búcsúkat, tekin
tettel a fenyegető kolerajárványra, a in. kir. bel
ügyminiszter rendeleté alapján betiltotta.

In tézked ések  a k o le ra  e lle n . A mind
egyre terjedő veszedelem talpra állította az 'a lsó 
lendvai fószolgabiróságot is, mely minden mód
jában levő eszközt megragad a fekete rém méltó 
fogadására. A körotvosok már napok óta járják 
a falvakat, hogy ellenőrizzék, vájjon a lakosság 
megfelel-e és mennyiben felel meg a kiadott ren
deletnek és a helybeli főszolgabírói hivatalhoz 
máris négyszáznál több feljelentés érkezett olya
nok ellen, kik egyáltalán semmibe se veszik a 
közeledő veszedelmet és eszük ágában sincsen 
betartani a kibocsátott rendelet utasításait. V i
dékünk népében az a ferde felfogás uralkodik, 
hogy az urak nem is annyira a szegény népet, 
mint önmagukat féltik és ha féltik is a népet, 
csak azért féltik, mert hogyha a szegény embert 
elviszi a kolera, hát akkor nem lesz aki az urak
nak kenyeret keressen. Közben pedig se szeri, 
se száma azoknak a komikus dolgoknak, amiket 
az egyes túlbuzgó, „tapintatos" emberek okuz-
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nak ebben a kolerás világban. A múlt héten pél
dául az egyik járásunkbeli községből küldönc 
áltál jelentik a körjegyzőnek, hogy alighanem 
kolerás eset történt a faluban. A jegyző, mint 
afféle lelkiismeretes hivatalnok, nyomban '-rte- 
sitette a tizedik faluban lakó körorvost, ak ' :iko 
ejjel, csurgó esőben, égzengés és villámlás k> .he, 
kocsin megérkezik a „kolerás" beteghez, az j;, 
vaban alszik és kisül, hogy —  többel ivott a 
kelleténél és esze ágában sincsen kolerában len.... 
Egy másik községben a biró bejelenti a körjegy
zőnek, hogy a községben egy ember alighanem 
kolerás. A jegyző már értesíteni akarja a kör
orvost, mikor a biró kilöki, hogy jó  lesz addig 
nem odabolonditani az orvost, amig a kisbiró 
meg nem állapítja a betegen, hogy igazán kole- 
rás-e az. S a humoros dolgoknak — mondom 

se szeri, se száma Ennél azonban nagyobb 
baj az. hogy a legtöbb községben még tölcséren 
sem lehet a kemény koponyákba beíeönteni >/. 
óvatosság célszerű voltát és a legtöbb eml 
talán még az sem rázná fel az évtizedes ktl: 
giájából, ha már az alsó, meg a felső szom
szédját vitte volna el az intelligens einberh. n 
félelmet keltő fekete veszedelem.

K ú tb a  fű lt  k is fiú . Celldömölki tudósi 
tónk Írja, hogy Szeles Kálmán 6 éves fiú a n a 
pokban a község határában egy kút körül ját
szadozott, mikor saját vigyázatlansága folytán a 
kútba esett s ott halálát lelte.

H ih e te tle n . Lentiből kaptuk azt a hihe
tetlenül hangzó értesítést, hogy egy ottani föld
műves a minap egy 2ö-os ngancsu óriási szarvast 
lőtt a község közelében levő vadászterületén. A 
hir azért hangzik hihetetlenül, mert a 26-os 
agancsu szarvas ritka, mint a fehér holló. A sze
rencsés földműves a szarvast eladta 65 forintért 
egy lenti-i korcsmárosnak, a kinek egyedül az 
agancsért másnap 200 forintot igért egy lenti-i 
úriember. De a korcsmáros még ezért az összegért 
sem adta oda és most egy pesti cég nem keve
sebb, mint ezer forintot igér az agancsért. M ond
juk, hihetetlenül hangzik az egész do log . . .

— J ó  ta n á c s  k o le rá s  id ő b e n . Ügyelj a 
tisztaságra, élj és egyel mértékletesen és igyál 
meg reggel, délben és este egy-egy pohárka 
Esterházy cognacot Kövesd e tanácsomat és 
egészséges maradsz.

—  Ö n g y ilk o s  u r ile á n y . Celldömölkről írja 
tudósítónk: F. hó 21-én délután 3 órakor a cell
dömölki állomás melletti tóból kifogták Neupor 
Margit 17 éves urileány holttestét. Neupor Margit, 
Neupor László vasúti pénztáros leánya, mintegy 
két héttel ezelőtt öngyilkossági szándékkal ugrott 
a 3 öl mély tóba. Szülei hosszas keresés után 
csak most akadtak a holttestére. Az öngyilkos 
leány levelet nem hagyott hátra. Tettének okát 
nem tudják.

„Ország-Világ." Dr. Váradi Antal és dr. Kaik 
Zsigmond kitűnő lapja, az „Ország-Világ" múlt heti as-ik 
szama gazdag és változatos szövegrésszel, szebbnél-szcbh 
illusztrációkkal jelent meg. Nccra, a híres olasz Írónő uj 
novellával szerepel, melyet Bállá Ignác fordított. Azonkívül 
még Szuhy Pál és Temes Tivadar elbeszéléseit, Eötvös 
Károly Lajos versét és Kuhárszky Lászlóné érdekes cikkét 
emlitjük meg. Dr. Fáik Zsigmond és Bányász László mű
vészi dolgokról írtak. A képek közül kiemeljük E. T. Hol
ding festményét, Háry Elek és Jakoby Jenő amatőr-fény
képeit, több eredeti felvételt az. Erzsebet-kilátó felavatásá
ról. Az. orsz. iparművészeti iskola növendékeinek egész 
sereg munkáját közli az „Ország-Világ', mely azonkívül a 
baden-badeni virágünnepélyröl és a francia köztársasági 
elnök savoyai látogatásáról is hoz aktuális illusztrációkat. 
Az „Ország-Világ" kiadóhivatala (Budapest, V. Hold-u. 7.) 
kivanatra ingyen küld mutatványszámot. A lap előfizetési 
ára: Egész évre 16 korona, félévre 8 korona és negyed
évre 4 korona.

—  É le tv e s zé ly e s  szúrás. Csütörtökön dél
után egy életveszélyesen sérült emberhez hívták 
ki az alsólendvai vizsgálóbírót Murarév községbe.
A halálosan sérült ember Balazsicz István mura- 
révi lakós, ki jól beborozott társaival szerdán 
éjjel hazafelé bandukolván, ezek útközben reá tá
madtak és halálosan megszűrték. Balazsicz István 
szerdán este három társával, Hozián Flegár János, 
Ritlop Mátyás és Korosa József legényekkel együtt 
ivott a Horváth-féle vendéglőben. Innen a négy 
ember 10 óra tájban e.iy murarévi asszonyhoz 
ment, hol éjfél utáni 1 óráig folytatták az ivast 
és 1 óra után hazafelé indultak. Útközben a négy 
ember valami felett összeveszett s a verekedés 
hevében egyikük úgy homlokon szúrta Balazsicz 
Istvánt, hogy ez most a halállal vivődik. A vizsgá
lat megindult.

Szerkesztői üzenetek.
Frici. Ilven terjedelmű lehet mindig.
S. K. „Miki" álnévvel a felelős-szerkesztő ir.

VASÁRNAP, SZEPTEMBER 25.
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Árverési hirdetmény.
ver Jakab végrehajtató javára, a zala- 

.  m kir. törvényszék 538 p. 1 *10. számú 
v \  végrehajtást és az alsólendvai kir. járás- 

ln ,')s- ; 1910 V. 28 7. számú kiküldetést rendelő 
végz-se alapján h. 64 84 1< követelés s járulékai 
kielégítésére, Lendvaujfalu községben

f. évi tep ten iber 27. nap ján  d. e. 10 ó ra k o r

lovak, bútorok, kocsi és egyéb ingóságok 1280 
korona becsértékben birói árverés utján fognak 
eladatni a következő ált. árverési feltételek mellett: 
Ma a tárgy becsértéke meg nem Ígérteinek, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által ig . ret nem tétetett. Minden tárgv 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése • ‘ .n az elárverezett tárgy a vevő bir- 
toW->b.. ., uik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 

al le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
’tetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 

árva. .-lőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Alsólendván, 1910. szept. 12.
I i  a v e 1, kir. bir. vhajtó.

STOCK-COGNAC
Medicina!

szavatolt valódi borpárlat

Camis és Stock
g ő zp á ro ló  te lep éb ő l

=  B A R C O L A . =

C og n ac-g ő zfö zd e , á lla n d ó  h i
va ta lo s  vegyi e lle n ő rzé s  a la tt.

Kapható minden jobb üzletben.

4140 910. tkv. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jbiróság mint tlkvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Ferenczy József alsó
lendvai lakos végrehajtatónak és az azonnal csat
lakozódnak kimondott 11latkő János nagykanizsai 
lakosnak özv. Bellosits Jánosné sz. Péntek Ka
rolina bajai lakos végrehajtást szenvedett elleni 
végrehajtási ügyében a végrehajtási árverés 1321 
K 99 fill. tőkekövetelés és járulékainak kielégí
tése végett az 1881. LX. te. 144. § -a  alapján és 
a 146. § -a  értelmében a zalaegerszegi kir. tör
vényszék (az alsólendvai kir. jbiróság) területén 
levő, Alsólendva községben fekvő, az alsólendvat 
958. sz. tjkvben A. -J- 25. sor 604 23. Iirsz. a. felvett 
(szántó, rét, házzal a Tiiskeritásban) ingatlanra 
5000 kor. ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendeltetett.

Az árverés megtartására határidőül 

1910. o k tó b e r 3. n a p já n a k  d. e. 9 ó rá ja

a kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság helyiségébe 
tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10% -át készpénzben vagy az 
1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. nov. 1-én 3333. sz. a. kelt 
Jfr miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
kqn-s értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. LX. t.-c. 170. § -a  értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezésé
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál*

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1910. iun. hó 22-én.

V i d r a  kir. jbiró.

4139 191 ü. tkv. szám.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jbiróság m int tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a Csáktornyái 
takarékpénztár r. t. végrehajtatónak, Kovács 
Károly és neje Iván Teréz alsólendvai la
kosok végrehajtást szenvedettek elleni vég
rehajtási ügyében, a kérelem következtében 
a végrehajtási árverés 8000 kor. tőkekö
vetelés és járulékainak kielégítése végett, 
az 1881. évi LX. te. 144. §-a alapján és 
a 146. §-a értelmében a zalaegerszegi kir. 
törvényszék (az alsólendvai kir. járásbíró
ság) Alsólendva községben fekvő, az aisó- 
lendvai 1018. sz. tjkvben 197 a. hsz. a. 
felvett (ház 74. sz. a. udvarral) ingatlanra 
3800 kor. ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendeltetett.

Az árverés megtartására határidőül:

1910. október I. napjának d. e. 9 órája
e kir. járásbíróság hivatalos helyiségébe 
tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10" „-át, vagyis 380 
koronát készpénzben vagy az 1881. évi 
LX. te. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. november hó 1. napján 
3333. sz. a. kelt m. kir. I. M. rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. te. 170. §-a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

A kir. jbiróság, mint tlkv i hatóság.
Alsólendván, 1910. ju l. 22-én.

V i d r a ,  kir. jb iró.

N éhány  s z á z  f~ >
h e k t o l i t e r  a J v J í v

előnyös árban eladó

R O S E N B E R G  L A J O S
C S Á K T O R N Y A .

k a f l Q Í - i t z  k i t ű n ő  énekesek  
l Y C l I l c i r í  í \  o lcsón E L A D Ó K . 

B ő veb b et B A L K Á N Y I E R N Ő  k ö n yv- és 
p a p irkeresked ésé be n  A lsó len d ván .

MOLNÁR JÓ Z SEF festő
A ls ó le n d v a , K a n izs a i-u . 115.

Értesítés.
A n. érd. közönség szives tudomására 

adom, hogy az A lsó len d ván  fennálló

MOLNÁR JÓZSEF és TÁRS \
szo b a- és cim fcstő  cégből k ilé p te m  és 
ennélfogva iparomat ezután a sa já t nevem  
a la tt  A ls ó le n d v á n , K a n izs a i-u tc a  115. 
sz. a . tovább folytatom.

Elvállalom minden szakmámba vágó munka, 
u. m. templom-, szoba-, ház-, cini-, és bútor- 
festés, mázolás, tapétázás stb. lelkiismeretes és 
olcsó készítését úgy helyben, mint vidéken.

Szives pártfogást kér tisztelettel

M olnár József
szoba- és cimfestö.

Országszerte híre já r ja :
A „K e i I -  L a k k“-nak nincsen párja, 
Pompás fényben a padló, 
„ K e i l - L a k k “ amellett olcsó.
Aki egyszer ilyet használ,
Többet mást nem tűr a háznál.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány,
Oly fehér lesz, mint a márvány,
Ha f e h é r  „K ei  l - L a k  k “-ot veszünk,

S vele mindent jói befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k M azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„K e i I -  L a k k “-ból van minden szin, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „K e i I -  L a k k“ !

M indenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél A lsólendván
és ASCHER B. és FIA cégnél Muraszombaton.

BÚTOR!! = Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

K épes m in takön yv kívánatra i n g y e n !
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Megnyílt!|  SCHRANTZ ELEK rőfös- és 
divatáru üzlete Alsólendván

VASÁRNAP, SZEPTEMBER 25.

Megnyílt!
az újonnan épült Bader-féle házban MEGNYÍLT!! Tessék megtekinteni!
E lsőrendű  á r u k !----- - Rendkívüli o lc só ság !------- V e rsen y k ép esség !------- : P o n to s  kiszolgálás!

633 910. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Kanter Mátyás végrehajtató javára, az alsó

iéiul vai kir. járásbíróság 1909. Sp. III. 313 18. sz. 
kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. já 
rásbíróság 1910. V. 292 2 sz. kiküldetést ren
delő végzése alapján 72 kor. 10 fillérnyi köve
telés járulékainak kielégítésére Hársliget községben

f. év i szep tem b er 27-én d. u. 3 ó ra k o r

bika borjú, tehén, szekér s egyéb ingóságok 630 K 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a kővetkező általános árverési feltételek m ellett: 
Ma a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, az a 
kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által meg- 
vettnek jelentetik ki még akkor is, ha más árve- 
relő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy vétel
ára azonnal készpénzben fizetendő, melynek le
fizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet igérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többletthez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Kelt Alsólendván, 1910. szept. hó 12.
I I  a v e i  E d e ,  kir. bir. vhajtó.

Vendéglősök figyelmébe
a já n lju k  a m ost m eg je len t

korcsm ái szabá lyrende le te t .
Kapható:

B A L K Á N Y I E R N Ő  p a p irkeresked ésé be n

,V

I
é:

SS

Az AlsólendvaiTakarékpénztár

a hetibefizetéssel egybekötött

takarékbíztositást
felvette ügykörébe.

AZ ALSÓLENDVAI 
TAKARÉKPÉNZTÁR.

M A G Y A R Á Z A T .
Hogy mennyire köztudomású a közönségnek az a tény, hogy

kolera járvány
veszélyének esetén a tisztaság mellett le g jo b b  ó vsze r az

Esterházy-Cognac,
annak legjobb bizonyítéka a rendkívüli fogyasztás. Hiva
talosan, k ö z j e g y z ő i l e g  meg van állapítva, hogy az 

E s te rh á z y -c o g n a c g y á r két Egrot-féle főzőkészüléke

1,752.000 liter bor
termelőképességet foglal magában. Ez az óriási szám leg
jobb bizonyítéka annak, hogy a közönség  tu d ja , m ive l 

védekezzék a

' • "" k o l e r a  e l l e n .
Ez a magyarázata a rendkívüli nagy fogyasztásnak.

E ste rházy-C ognac  m ind en ü tt  k a p h a t ó !

KÖZPONTI IRODA:

B U D A P E S T , V., C sá ky -u tca  14. sz.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönséggel 

tudatni, hogy az o k tó b e r  2 8 - ik i v á s á rra

női-, leány- és g yermek-

kalapokat és sapkákat
fogunk A L S Ó L E N D V Á N  kiállítani a legfinomabbtól a 

legolcsóbb minőségig. — Kérjük tehát, szíveskedjenek 

bevásárlásaikat részünkre fentartani, esetleg b. látogatásuk

kal helyben megtisztelni. Legteljesebb megelégedésüket 

előre is biztosítjuk. Divatárusnőnk mindennemű alakítást 

és díszítést elfogad olcsón és Ízléses kivitelben. 

Becses pártfogásukat kérve, vagyunk teljes tisztelettel

HIRSCHSOHN TESTVÉREK
C S Á K T O R N Y Á N .

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


